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ve-cogalin  verimli-olun onlara ve-dedi odgullarini  ve- Nuh'u  -i- Tanri Ve-kutladi
H6509 HO0559 HO853 HS5146  HO0853  H0430 H1288
TWT IR
-yerylzind  -i- ve-doldurun
H0776 HO853  H4390

Tanr&#305;, Nuhu ve 0&#287;ullar&#305;n&#305; kutsayarak, &#8249;&#8249;Verimli olun,
&#231;0&#287,;al&#305;p yery&#252;z&#252;n&#252; doldurun&#8250;&#8250; dedi,
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ve-Uzerinde -yerylzinin canlisinin  tim- Uzerinde olacak ve-dehsetiiniz Ve-korkunuz
H0776 H3605 H1961
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baliklarinin  ve-hepsinde- -toprak suUrdnir ki hepsinde -goklerin  kusunun tim-

H1709 H3605 H0127 H7430 H3605 H8064 H5775 H3605

) DRTR oW
verildi elinize  -denizin
H5414 H3027 H3220

&#8249;8#8249;Yerdeki hayvanlar&#305;n, g&#246;kteki ku&#351;lar&#305;n t&#252;m&#252; sizden korkup
&#252;rkecek. Yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n canl&#305;lar, denizdeki b&#252;t&#252;n
bal&#305;klar sizin y&#246;netiminize verilmi&#351;tir.
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verdim ot gibi-yesil yemek-icin olacak sizin-igcin canl o- ki suringen Her-

H5414 H6212  H3418 H0402 H1961 H1931 H7431 H3605
D5 oy oo
hepsini  -i- size
H3605 HO853

B&#252;t&#252;n canl&#305;lar size yiyecek olacak. Ye&#351;il bitkiler gibi, hepsini size veriyorum.
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yiyeceksiniz degil kani caniyla beden Ama-
H0398 H3808 H1818  H5315 H1320  HO389

&#8249;&#8249;Yaln&#305;z kanl&#305; et yemeyeceksiniz, &#231;&#252;nk&#252; kan can&#305; i&#231;erir.
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isteyecegim-onu canlinin  her- elinden isteyecedim canlariniz-icin kanimizi  -i- Ve-ama
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-insanin  canini -i- isteyecegim kardesinin adamin elinden -insanin  ve-elinden
H0120 H5315  HO853 H1875 H0251 H0376 H3027 H0120 H3027

Sizin de kan&#305;n&#305;z d&#246;k&#252;1&#252;rse, hakk&#305;n&#305;z&#305; kesinlikle
arayaca&#287;&#305;m. Her hayvandan hesab&#305;n&#305; soraca&#287;&#305;m. Her insandan,
karde&#351;inin can&#305;na k&#305;yan herkesten hakk&#305;n&#305;z&#305; arayaca&#287;&#305;m.
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https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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yaptt  Tanr'nin suretinde c¢uUnkl dokulecek kani  insan-tarafindan -insanin  kanini  DoOken
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-insani  -i-
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&#8249;8#8249;Kim insan kan&#305; d&#246;kerse, Kendi kan&#305; da insan taraf&#305;ndan
d&#246;k&#252;lecektir. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305; insan&#305; kendi suretinde yaratt&#305;.
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— onda ve-¢ogalin- yerylzinde c¢ogalin ve-cogalin verimli-olun Ve-siz
H0776 H8317 H6509

Verimli olun, &#231;0&#287;al&#305;n. Yery&#252;z&#252;nde &#252;reyin, art&#305;n.&#8250;&#8250;
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diyerek onunla odgullarina ve- Nuh'a -e Tanri Ve-dedi
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Tanr&#305; Nuha ve 0&#287;ullar&#305;na &#351;&#246;yle dedi:
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sonranizda tohumunuzla ve- sizinle antlasmami  -i- kuruyorum iste-ben Ve-ben
H2233 HO854  H0854  H1285 HO853 H2009 H0589

&#8249;8#8249;Sizinle ve gelecek ku&#351;aklar&#305;n&#305;zla, sizinle birlikteki b&#252;t&#252;n
canl&#305;larla -ku&#351;lar, evcil ve yaban&#305;| hayvanlar, gemiden &#231;&#305;kan b&#252;t&#252;n
hayvanlarla- antla&#351;mam&#305; s&#252;rd&#252;rmek istiyorum.
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canlisiyla  ve-tim- hayvanda kusta sizinle ki —-canlinin  caniyla tim- Ve-
H3605 H0929 H5775  HO854 H5315 H3605  H0854
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-yerylziunin canlisinin  tumu-igin  -gemiden c¢ikanlarin  hepsinden sizinle -yeryuzinin
H0776 H3605 H8392 H3318 H3605 HO854  HO776
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sulariyla daha beden tum- kesilecek ve-degil- sizinle antlasmami  -i- Ve-kuracagim
H4325 H5750 H1320  H3605 H3772 H3808 HO854  H1285 H0853
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-yerylzinu yok-etmek-icin tufan daha olacak ve-degil- -tufanin
H0776 H7843 H3999  H5750 H1961 H3808 H3999

Sizinle antla&#351;mMam&#305; s&#252;rd&#252;rece&#287;im: Bir daha tufanla b&#252;t&#252;n
canl&#305;lar yok olmayacak. Yery&#252;z&#252;n&#252; yok eden tufan bir daha olmayacak.&#8250;&#8250;
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ve-aranizda benimle veriyorum ben = ki- -antlasmanin isareti- bu Tanri Ve-dedi

H0996 H0996 H5414 HO0589 H1285 H0226 H2063  H0430 H0559
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sonsuza-dek nesillerine sizinle ki canlinin  canin  tim- ve-arasinda
H5769 H1755 HO0854 H5315  H3605 HO0996

Tanr&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252; konu&#351;mas&#305;n&#305;:
&#8249;&#8249;Sizinle ve b&#252;t&#252;n canl&#305;larla ku&#351;aklar boyu sonsuza dek s&#252;recek
antla&#351;mam&#305;n belirtisi &#351;u olacak:
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/8317.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
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benimle antlasmanin isaret-olarak ve-olacak bulutta koydum gdkkusagimi -i-
H0996 H1285 H0226 H1961 H6051 H5414 H7198 HO853
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-yerylUzinun ve-arasinda
H0776 H0996
Yay&#305;m&#305; bulutlara yerle&#351;tirece&#287;im ve bu, yery&#252;z&#252;yle aramdaki
antla&#351;man&#305;n belirtisi olacak.
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bulutta -go6kkusagi ve-gérunecek -yerylzinin Uzerine- bulut bulutlandirdigimda Ve-olacak
H6051 H7198 H7200 H0776 H6051

H1961

Yery&#252;z&#252;ne ne zaman bulut g&#246;ndersem, yay&#305;m bulutlar&#305;n aras&#305;nda ne zaman
g&#246;r&#252;nse,
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canin  tum- ve-arasinda ve-aranizda benimle ki antlasmami  -i- Ve-hatirlayacagim
H5315  H3605 HO0996 H0996 H0996 H1285 HO853  H2142
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tim- yok-etmek-icin tufan-olarak -sular daha olacak ve-degil- bedende tim- canlnin
H3605  H7843 H3999 H4325  H5750 H1961 H3808 H1320 H3605
ali¥a]
bedeni
H1320

sizinle ve b&#252;t&#252;n canl&#305; varl&#305;klarla yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;may&#305;
an&#305;msayaca&#287;&#305;m: Canl&#305;lar&#305; yok edecek bir tufan bir daha olmayacak.
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arasinda sonsuz antlasma hatirlamak-i¢in ve-goérecegim-onu bulutta -gokkusadl Ve-olacak
H0996 H5769 H1285 H2142 H7200 H6051 H7198 H1961
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-yerylzinin Uzerinde- ki bedende tim- canlinin canin tim- ve-arasinda Tanri'nin
HO0776 H1320 H3605 H5315  H3605  H0996 H0430

Ne zaman bulutlarda yay g&#246;r&#252;nse, ona bak&#305;p yery&#252;z&#252;nde ya&#351;ayan

b&#252;t&#252;n canl&#305;larla yapt&#305;&#287;&#305;m sonsuza dek ge&#231;erli antla&#351;may&#305;
an&#305;msayaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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benimle kurdum ki -antlasmanin isareti- bu Nuh'a -e Tanri Ve-dedi
H0996 H1285 H0226 H2063 H5146  HO0413  H0430 H0559
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— -yerylzunin Uzerinde- ki bedenin tim- ve-arasinda
H0776 H1320 H3605  H0996

Tanr&#305; Nuha, &#8249;&#8249;Kendimle yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n canl&#305;lar
aras&#305;nda s&#252;rd&#252;rece&#287;im antla&#351;man&#305;n belirtisi budur&#8250;&#8250; dedi.
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
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ve-Ham ve-Yafet ve-Ham Sam -gemiden -den -¢ikanlar Nuh'un odullari- Ve-oldu
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Kenan'in babasi o
H

H0001 1931
Gemiden &#231;&#305;kan Nuhun o&#287;ullar&#305; Sam, Ham ve Yafet idi. Ham Kenan&#305;n
babas&#305;yd&#305;.
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-yerylzii tim- yaylldi ve-bunlardan Nuh'un ogullari- bunlar Ug
H0776 H3605 H0428 H5146 H0428 H7969

Nuhun &#252;&#231; 0&#287;lu bunlard&#305;. Yery&#252;z&#252;ne yay&#305;lan b&#252;t&#252;n insanlar
onlardan &#252;redi.
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bag ve-dikti -topragin adami  Nuh Ve-basladi
H3754  H5193 HO127 HO376  H5146

Nuh &#231;ift&#231;iydi, ilk ba&#287;&#305; o dikti.
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¢adirinin  icinde ve-ciplaklasti ve-sarhos-oldu -saraptan -den  Ve-icti
HO168 H8432  H1540 H7937 H3196 H8354

&#350;arap i&#231;ip sarho&#351; oldu, &#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n i&#231;inde
&#231;&#305;r&#305;1&#231;&#305;plak uzand&#305;.
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kardesine iki- ve-sOyledi babasinin ¢iplakhgini  -i- Kenan'in babasi Ham Ve-gordu
H0251 H8147  H5046 H0001 H6172 HO0853 H0001 H2526  H7200
gl
disarida
H2351

Kenan&#305;n babas&#305; olan Ham babas&#305;n&#305;n &#231;&#305;plak oldu&#287;unu
g&#246;r&#252;nce d&#305;&#351;ar&#305; &#231,;&#305;k&#305;p iki karde&#351;ine anlatt&#305;.

DI BpY Sy wn mempn My neh oy mpn 23
ikisinin  omzunun Uzerine- ve-koydular -giysiyi  -i- ve-Yafet Sam  Ve-aldi
H8147 H7926 H8071 HO853  H3315 H8035  H3947
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geriye-dogru  ve-yuzleri babalarinin  ¢iplakhgmni  -i- ve-Orttiler geriye-dogru ve-yuruduler
H0322 H6440 H0001 H6172 HO853  H3680 H0322 H3212
N7 N> opay nakd
gorduler degil babalarinin  ve-giplakligini
H7200 H3808  HOO001 H6172

Samla Yafet bir giysi al&#305;p omuzlar&#305;na att&#305;lar, geri geri y&#252;r&#252;yerek &#231;&#305;plak
babalar&#305;n&#305; &#246;rtt&#252;ler. Babalar&#305;n&#305; &#231;&#305;plak g&#246;rmemek
i8#231;in y&#252;zlerini &#246;b&#252;r yana &#231;evirdiler.
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-ktcuk oglu ona yapt- ki- -i- ve-bildi sarabindan Nuh  Ve-uyandi
HO853  H3045 H3196 H5146  H3364
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
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Nuh ay&#305;|1&#305;nca k&#252;&#231;&#252;k 0&#287;lunun ne yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; anlayarak,
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kardeslerine olacak kolelerin  kdlesi Kenan lanetli Ve-dedi
H0251 H1961 H5650 H5650 HO779  HO559

&#351,;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Kenana lanet olsun, K&#246;leler k&#246;lesi olsun karde&#351;lerine.
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ona kole Kenan ve-olsun Sam'in Tanri'si RAB kutlu  Ve-dedi
H3926  H5650 H1961 H8035 H0430 H3068 H1288  HO0559

&#214;,vg&#252;ler olsun Sam&#305;n Tanr&#305;5&#305; RABbe, Kenan Sama kul olsun.
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ona kéle  Kenan ve-olsun Sam'in c¢adirlarinda- ve-otursun Yafet'i Tanr Genisletsin
H3926  H5650 H1961 H8035 HO168 H7931 H3315  HO430

Tanr&#305; Yafetef&#246; bolluk versin, Sam&#305;n &#231;ad&#305;rlar&#305;nda ya&#351;as&#305;n,
Kenan Yafete kul olsun.&#8250;&#8250;
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yil ve-elli yil yuz g -tufanin  sonrasinda Nuh  Ve-yasadi-
H8141  H2572 H8141 H3967 H7969 H3999 H5146  H2421

Nuh tufandan sonra &#252;&#231; y&#252;z elli y&#305;| daha ya&#351;ad&#305;.
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— ve-6ldu vl ve-elli yil yuz dokuz Nuh'un gunleri- tim- Ve-oldu
H4191 H8141  H2572 H8141 H3967 H8672  H5146 H3117 H3605  H1961

Toplam dokuz y&#252;z elli y&#305;| ya&#351;ad&#305;ktan sonra &#246;|d&#252;.
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